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Dr.Mu.lllankannan Is known to ma for quite a long time. He has served in the State Goy

higher cadre, He s a well known poet and has written epics. He is very much dedicated to the |
of Thirukkural and as a scholar his eminence is well recognized in Tamillana. He has rendered
Interpreted Ingenlously well for which he deserves all praise. There are other explanations

he deviates from the commentators and gves his soclallstic and scientific views.

Avval Natrajan

Former Vice Chancellor

The transiations of the titles of the atikarams In several instances are highly Innovative and thought
provoking. The diction used Is simple and ucid.Kavignar Dr.Mu.llankannan has to be congratulated
on this noble attempt which proves to be distinct and different in many respects from the earfier
English translations of Thirukkural. 1 hope that the book will receive the international recognition
that It richly deserves.

Prof.K.Ramasamy
Office In Charge, Central institute of Classical Tamil

Dr.Mu.llankannan’s task of giving the summing up as laconic saying is note worthy. It seems to be
like Psalms of Bible. This rendering deserves commendation for his tireless effort. llankannan's
attempt is really an achlevement and his enduring interest would be rewarded. His illustrious
scholarship Is evidently known to the lovers of Tamil. The translator is to be congratulated for this
commendable work

Prof. Rama Gurunath

General Council Member, Sahita Akadem|




